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The wonderful Luberon area, protected by the Regional
Natural Park, offers gourmet and tourist routes around each of the famous wine
centres. In this country, the vineyard has chosen as backdrop the “bories” (or drystone
shelters), fields of lavender, Atlas cedars, fruit trees, olive trees and ochre quarries. ..
From the vineyards to the villages perched on the hillside, this ts how to duscover the
reality of the Luberon, from the virtually eternal bitterness of the stones to the deep,
Sleeting joy of sharing a glass of wine together.

Visit the Luberon by means of several routes which mix discovery with pleasure. ..
The red wines of the Luberon slopes are, by very definition, sensual wines with body
and character with the aroma of wild scents and fruity sweetness. Rich and heady,
[/zey are autumn and winter wines par excellence, pe/jfec[/y duited to any Jpicy meal.
Fresh and aromatic, the white wines are characterised by their liveliness and elegance
with a dominant floral note. They marry harmoniously with frsh and are ideal
companiond for the goats' cheese of the area.

Structured and generoud, the rosé wines of the Luberon slopes will be a surprise to
many with their freshneds and their scent of red fruct. As their structure allows them
Lo be wines for meals, they are totally at ease when accompanying white meat or
exotic mealds.

Ad the winegrowers of the Cétes du Luberon wish to make their wines known to as wide
a public as possible, they are partners with the Luberon gites. In gites taking part in
the scheme, each new guest ls welcomed with a bottle of AOC Cétes du Luberon wine.
Donated by a wine cellar near the gite, this bottle makes it possible to get to know the
aromas and scents of Lutberon wine.

For information on participating gites : 04 90 07 549 40.

A “Cétes du Lutberon, Terroirs d'accuedl” sign indicates cellars that have signed

the Rhone Valley quality charter.



Lourmarin

Ansouis

Door of the Tour d’Aigues
castle

Retail cellars with
the “Cotes du Luberon,
Terroirs d’accueil” label

= Chateau Turcan (Ansouis)
Musée de la vigne et du vin
(Vine and Wine Museum)
tél./fax 0490098333

= Cave de Lourmarin-Cadenet
(Lourmarin)

tél. 0490680218

fax 0490682584

THE CASTLE TRAIL
ANSOUIS, LOURMARIN,
LA TOUR D’AIGUES

The castle of Ansouis

Belonging to the Sabran family for over 1000 years, this castle has all the charm of
an inhabited dwelling place. At the end of the tour, you can discover the magnificent
Provencal kitchen with sparkling copper pots. A site not to be missed.

Tel. 0490 09 82 70

Ansouis is listed as one of the most beautiful villages in France.

The castle of Lourmarin

A majestic castle from the Renaissance period: it welcomes today resident artists,
a “Medicis Villa” of Provence. Very beautiful terrace.
The castle is the venue for a summer festival dedicated to classical music and other
cultural events take place here throughout the year.

Tel. 04 90 68 15 23

Lourmarin is listed as one of the most beautiful villages in France.

The Renaissance castle of the Tour d'Aigues
The castle ruins (it was destroyed by fires in 1780 and 1792) and the restored
wine cellars are home to museums and exhibitions. The Festival of South

Luberon takes place in the main courtyard each year.

Tel. 04 90 07 50 29

Pretty typical market on Tuesday mornings.

Discover

The Saint Martin church (13® century) and the extraordinary
G. Mazoyer museum in Ansouis, the Lourmarin coomb with its
unspoiled, majestic landscapes.

The fort of Buoux in the Lourmarin coomb.

Accommodation and restaurants
=Guest rooms (3 ears of corn*) Villa
Saint-Louis, tel. 04 90 68 39 18
<Hbtel-Restaurant ***: le Mas de
Guilles, tel. 04 90 68 30 55
=Restaurant L'Antiquaire,

tel. 04 90 68 17 29

=Auberge de la Tour, tel. 04 90 07 34 64
=Restaurant la Récré,

tel. 0490682373

* Gites de France rating for standard of
comfort from 1 to 5 épis (ears of corn)

Our favourite addresses

=The art of ice cream making (Ansouis):

a magnificent view of the Luberon while
tasting an impressive selection (around
60 flavours) of home made ice creams.

tel. 0490777572

=The Gerbaud farm (Lourmarin): at the
foot of the Luberon, 25 ha dedicated to
aromatic and medicinal plants. Guided

tour lasting 1 hour 30 minutes.

tel. 04 90 68 11 83

See page 15
for list of wine cellar shops
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THE ROUTE THROUGH >
Guouron AIGUES COUNTRY

CUCURON, PERTUIS,
MIRABEAU, GRAMBOIS

Cucuron

The roofs of Cucuron as seen from the terrace of the St. Michel castle afford a
unique and famous panorama (film “Le hussard sur le toit”). The old village with its
13" century ramparts (listed historical monuments) reflects the charm of old stones.
A pond dating back to 1403 gives all its charm to the Cucuron square with its
hundred year old plane trees.

Starting point for a winegrowers’ trail (walk through the vineyards).

. .
e, . S | Pertuis
i TR -

This small town has succeeded in maintaining the charm of the old country. Its big
market (on Friday mornings) and its farmers’ market (on Wednesday and Saturday
mornings) gives an insight into the riches and variety of this country where agriculture
has created magnificent landscapes.

Grambois

Mirabeau

Mirabeau enjoyed a degree of prosperity thanks to the toll which it collected on shep-
herds passing through with their flocks. The village was also used as a setting for the
film Jean de Florette. by Claude Berri.

Grambois

This picturesque and welcoming village in the Aigues valley, perched 370 m

up the steep slope which dominates the Eze valley. On the basis of the relics found
here, the village is believed to date back to Celtic and Roman times. Between

the 8t and 10™ centuries, it became a fortified Saracen village. In the 14™ century,
Grambois became one of the 12 fortresses in Provence and remnants of the
ramparts can still be seen.

Discover

The Marc Deydier museum in Cucuron, Tel. 04 90 77 25 02.

The walk around the village of Grambois which affords a unique view of the Luberon.
The trail around the old town of Pertuis, which can be obtained from the tourist office,
gives an insight into the flourishing town in the Middle Ages and starts by exploring
the remnants of mansion houses.

Retail cellars with the
“Cotes du Luberon,
Terroirs d’accueil” label

=Cave des Vignerons de Cucuron
tél. 0490772102

fax 0490771110

=Chateau Val Joanis (Pertuis)
tél. 0490792077

fax 0490096952

=Chéteau de Clapier (Mirabeau)
tél. 0490770103

fax 0490770326

Accommodation and restaurants

=Guest rooms (3 ears of corn):
Les Grandes Garrigues,

tel. 049077 10 71

=Guest rooms (3 ears of corn):
Le Jas de Monsieur,

tel. 04 90 77 92 08

=Hotel -restaurant ***:

Le Sevan, tel. 04 90 79 19 30

=Hobtel Restaurant Auberge des Tilleuls,

tel. 049077 93 11
=Restaurant de I'Horloge,
tel. 049077 12 74

=Restaurant 1* Michelin:
la Petite maison, tel. 04 90 77 18 60 (try
to reserve in the garden in summer)
See page 15
Our favourite addresses: for list of wine cellar shops
=Cucuron oil mill: sale of olive oil and
visit of the mill by appointment,
tel. 04 90 77 26 17
=The Saint Martin salmon farm in
Grambois: excellent hand-smoked
salmon, tel. 04 90 77 90 00



IN THE FOOTSTEPS
OF THE WALDENSES
LA MOTTE D’AIGUES,
CABRIERES D’AIGUES

The Waldenses: the disciples of Valdes (a merchant from Lyon advocating poverty

in the 12" century) declared heretics in 1214, they disperse throughout Europe and
France and settle, in particular, in the Luberon. In 1540 the Provence parliament
issues the Mérindol decree which relaunches the persecution of the Waldenses.

In 1545, Baron Meynier d’'Oppede leads a bloody suppression of the Waldenses settled
in the Luberon which results in more than 3000 deaths and more than 700 men
condemned to the galleys.

La Motte d’Aigues

This is a fortified village founded in the 11th century. Condemned by the
Mérindol decree as a village of the Waldenses, it was destroyed in 1545.

The territory of the commune traces a thin band from the crest of the Grand
Luberon to the foot of the hills which line the Eze Valley. All the pleasure of
water can be found in the Bonde pond thanks to an enlightened lord, Fouquet
d’Agoult, who had an aqueduct built in the 15" century so that he could
create a pond. The pond is part of a irrigation network which is still in use
and has a surface area of 30 hectares with depths of between 2 and 5 metres.
Night market on Thursdays in summer with musical entertainment and
eating places.

Cabrieres d’Aigues

Also a target during the repression of the Waldenses, Cabrieres d’Aigues is the
village where the Roman bas relief depicting a boat laden with amphorae and casks
was discovered with the first representation of the wine trade in the Durance area.
Currently reproduced on the fagade of the cooperative wine cellar of the village,
the original bas relief is conserved in the Calvet museum in Avignon.

Starting point for a hike up to Mourre Negre, the crest of the Grand Luberon.

Discover

The Bonde pond between two communes: a water feature of 30 hectares which welcomes
holidaymakers for a beneficial stopover (camping site, snack bar and restaurant on site).
The farmers’ market of St Martin de la Brasque on Sunday mornings from May to

September.
Retail cellars with the
“Cotes du Luberon, Accommodation and restaurants Our favourite addresses
Terroirs d1accuei|" |abe| =Restaurant de la Fontaine =Conservatory of Provencal cooking: ‘!

(Saint Martin de la Brasque) Provencal cooking lessons for groups.
eDomaine des Vaudois tel. 04 90 07 72 16 tel. 04 90 77 63 06 S 16
i N =Restaurant Les Colverts, ee page

(C}abneres d’Aigues) tel. 0490 77 76 15 for list of wine cellar shops
tél. 0490776087 =Guest rooms (3 ears of corn):
fax 0490776944 le Mas des Capriers,

tel. 04 90 77 69 68




Lauris castle

Retail cellars with the
“Cotes du Luberon,
Terroirs d’accueil” label

=Chéateau La Verrerie
(Puget-sur-durance)

tél. 0490083298

fax 0490082545

=Domaine de Fontenille (Lauris)
tél. 0490082336

ALONG THE BANKS
OF THE DURANCE
PUGET, LAURIS, PUYVERT

Puget-sur-Durance

Miniature village invaded by luxurious vegetation.

Lauris

Nestled between the Luberon and the Durance, Lauris is perched on a rocky
outcrop which until recently was crossed by the route which links Cavaillon to
Pertuis and which brought it prosperity during the Middle Ages. Thanks to

the dynamism of the local lords, the village enjoyed great prosperity and overflowed
from its confines along the Cavaillon road to conquer the banks of the Durance

and develop market gardens and crafts. With a population of 1200 inhabitants just
before the Revolution the village spread to a new district on the road to Cadenet.
Today, Lauris is famous for its olive oil and its asparagus. The old village is worth

a visit and has a number of superb viewpoints of the Durance plain.

Bio market on Saturday evenings in summer.

Puyvert

Stroll through the old village and its troglodytic dwellings, see mulberry
tree supposed to date back to the time of Sully who is credited with the
rebirth of sericulture.

Discover

The ruins of the 13" century castle, the Romanesque church
and the Protestant church in Puyvert.
The 18t century restored dovecot in Jas de Puyvert.

Lauris castle.

Accommodation and restaurants
=Guest rooms (3 ears of corn):

La Maison des Sources,

tel. 04 90 08 22 19

=Guest rooms (3 ears of corn):

Le Mas de Foncaudette,

tel. 04 90 08 42 51

=Restaurant Lou Pebre d’Ail,

tel. 04 90 08 27 00

Our favourite addresses
=The regional garden conservatory of

plants used in dyeing. Guided tours. tel.

0490 08 40 48

A

See page 16
for list of wine cellar shops

09



THE PERCHED VILLAGE ROUTE
OPPEDE, LACOSTE, MENERBES,

Julien_bridge BO N N I E UX

(Bonnieux)

Characteristic of the Luberon foothills, these villages are to be found most
often on a rocky outcrop, blocked by double ramparts, those of the village
and those of the castle. Their raised position made it possible to watch the
plains and communicate with signals.

Oppede-Le-Vieux
rj-n"r'-llrr b 1 : b x The commune was abandoned in the 17t century and its inhabitants settled in the

it

hamlet of Poulivets. For almost 40 years now, the old village has been undergoing
restoration work. It is recommended to take the road leading to the 12 century church,
passing close by the ruins of the castle of Meynier d’'Oppéde, the main instigator of the
repression against the Waldenses. Starting point for the vineyard trail: walk through
the vineyards lasting approx. 1 hour 30 minutes.

Lacoste

Built close together, the houses are laid out in steps at the foot of the ruins of the castle
of the Marquis de Sade. The site affords an exceptional panorama of the Ventoux,
Luberon, Monts du Vaucluse and the perched villages.

Lyrical arts festival in the month of August.

Ménerbes

Old dwellings, most of them private, give the village its proud appearance. Not to be
missed: the church and old cemetery where the tranquillity and serenity of another age
reign. Ménerbes is listed as one of the most beautiful villages in France.

House of the Truffle and Wine: information and training centre. Tasting.

Bonnieux

The commune stretches from the crests of the Luberon to the Claparedes plateau and

“Cotes du Luberon, tr]:eht)ank§ oflthe ICalla'vor:c. ?rom”the cfurrelnt sne,hyou can e(;uoy a rlemarkzblﬁ panorama

Terroirs d’accueil” label of t e agricu tu['a plain o the valley of Calavon, the Mont_s e Vaucluse an t e Ventoux.
Dominated by its high, partly Romanesque, partly Gothic church at an altitude of 425

=Cave du Luberon (Maubec) meters, this pretty village commands the Lourmarin coomb, the only route crossing
tél. 0490769001 the Luberon.

fax 0490767292

=Domaine Faverot (Maubec)
tél./fax 049076 6516
<Domaine de La Royéere (Oppéede)
tél. 04907687 76

Retail cellars with the

Discover

The 17th century Baroque church, decorated with trompe-I'ceil paintings in Maubec
Saint-Hilaire abbey between Bonnieux and Ménerbes.

The Julien bridge (3 years BC), the crossing of the ancient route from Milan to
Arles via the Alps in Bonnieux.

Bonnieux

fax 04 9,0 7679 50, The forest of cedars in Bonnieux.
=Domaine de La Citadelle ) .
Ménerbes) Hébergements et restaurants Our favourite addresses:
( ) =Guest rooms and buffet suppers for «<La maison Gouin (caterer, restaurant,
tél. 0490724158 residents: Le Mas des Capelans, wine cellar, butcher’s shop, charcuterie),
fax 0490724159 tel. 04 90 76 99 04 tel. 04 90 76 90 18 _ See page 16
=Domaine de La Garelle (Ménerbes) =Hotel Restaurant*** La Bastide de =La Maison de la Truffe & du Vin (Truffles ~ for list of wine cellar shops
Capelongue, tel. 04 90 75 89 78 and Wine), Ménerbes : a unique show-
tél. 0490723120 =Hotel Restaurant*** Relais de room in the Luberon for winemakers in
fax 0490724781 I'Aiguebrun, tel. 04 90 04 47 00 the Lubéron Regional Park. Offers courses
. . =Restaurant Le Fournil, for the general public on truffles and wine,
=Cave des Vignerons de Bonnieux tel. 04 90 75 83 62 tastings, etc. tel. 0490725210
tél. 0490758003 =Restaurant Le café de la Gare,

fax 0490759830 tel. 04 90 75 82 00




Goult

Retail cellars with the
“Cotes du Luberon,
Terroirs d’accueil” label

=Domaine de Mayol (Apt)
tél. 0490741280

fax 049004 8564

=Cave des Vins de Sylla (Apt)
tél. 0490740539

fax 049004 7206

AMIDST THE OCHRE AND
LAVENDER
GOULT, ROUSSILLON, APT

Goult

Enjoy discovering Goult, this hidden village in the Luberon. Between
Cavaillon and Apt on the national road no. 100 opposite the Luberon,
our Lady of Light opens the door to a country of market gardening, fruit
trees, vineyards and lavender.

Roussillon

Perched at the heart of deposits currently dormant, Roussillon is above all an
artist’s palette, a magical place where the combinations of oxides lend an infinite
variety of colours to the ochres which are to be found in the landscape on the
facades of the houses or on the trompe I'ceil on a gateway.

Apt

Founded by the Romans on the Via Dominata and a major town in the Empire
(ancient theatre, forum), Apt, the city of Saint Anne, is dedicated to the mother of the
Virgin Mary. Its cathedral is one of the oldest in Provence. In days gone by, many
pilgrims travelled to Apt to see the remains of the Saint, reputed to make women fertile.
The market on Saturday mornings is one of the finest markets in Provence. World

capital of candied fruit.

Discover

The conservatory of the cultivation terraces in Goult.

The ochre trail in Roussillon.

The Provencal Colorado in Rustrel : deposits of ochre, landscapes
in fascinating colours.

Hébergement et restaurant
=Hotel- restaurant**** Le Mas des
Herbes blanches, tel. 04 90 05 79 79
=Hbtel-Restaurant***: Auberge du
Luberon, tel. 04 90 74 12 50
=Restaurant le Café de France,

tél. 0490742201

=La Petite Auberge de Roussillon,

tel. 0490056546

Our favourite addresses:

«Coulon D. Ceccon confectioners: one of

the last traditional confectioners.

tel. 04 90 74 21 90 See page 17

=The vegetable garden of a curious man ~ for list of wine cellar shops
in Saignon, discover the rather mad gar-

den of Jean-Luc Danneyrolles, a poet

gardener, guided tour.

tel. 04 90 74 56 07
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LE LUBERON PRATIQUE

The tourist offices

Ansouis: 04900986 98
Apt: 0490740318
Bonnieux: 0490759190
Cucuron: 0490772837
Grambois: 049077 96 29
Lauris: 0490083930
Lourmarin: 0490681077
La Tour d’Aigues: 0490075029
Mirabeau: 0490791556
Pertuis: 0490791556
Roussillon: 0490056025

* The Tourist Committee of the Département
12, rue College de la Croix - BP 147
84008 Avignon Cedex 1
Tel. 0490804700

* House of the Luberon Regional Natural Park
60, place Jean Jaurés - BP 122 - 84404 Apt
Tel. 0490044200

* General association of the winegrowers of the Cotes du Luberon
90 bd St.Roch BP 12
84240 La Tour d’Aigues
Tel. 049007 3440

Farmers’ markets

This is a trademark registered by the Luberon Regional Natural Park which
requires direct sales by the producer.

* Apt: Tuesday mornings from May to November

* Cadenet: Saturday mornings from May to November

* Saint Martin de la Brasque: Sunday mornings from May to November

* Pertuis: Wednesday and Saturday mornings, all year

Other ways to discover the vineyards

Winegrowers’ trails

These trails of discovery cross the vineyards with information panels on the wine,
the vine and the soil. Walks suitable for all, lasting approx. 1 hour 30 minutes.
Oppede: starting from Ste Cécile terraces

Cucuron: starting from the cooperative cellar

The Luberon by bicycle

At the heart of the Luberon Regional Park there is a 100 km marked cycle route
between Cavaillon, Apt and Forcalquier with information panels in each village.
The Luberon leisure cycling association regroups accommodation professionals

willing to welcome visitors on their escapades.

Walking trails
The Luberon has a wide range of walking trails suitable for almost everyone. Most

of these trails are marked. Ensure, however, that you take plenty water with you in

summer, as there are few watering points in the Luberon.

M WINE CELLAR SHOPS

1

THE CASTLE TRAIL
ANSOUIS, LOURMARIN,
LA TOUR D’AIGUES

=Chateau Turcan (Ansouis)

Museum of the vine and wine

Open from 9.30am to noon and from
2.30pm to 6.30pm.

Closed Sundays and public holidays.
Telephone in advance. Groups of up to
55 by appointment. Language: GB.
Tel./Fax 04 90 09 83 33

=Cave de Lourmarin-Cadenet
(Lourmarin)

Open from 8.30am to noon and from
2.30pm to 6pm. Closed Sundays and
public holidays.

Telephone in advance.

Groups by appointment.

Tel. 0490 68 02 18

Fax 04 90 68 25 84

=Caves des Vignerons des Coteaux (Ansouis)
Open from 8am to noon and from 2pm

to 6pm, and from 8am to noon on Saturdays.
Closed Sundays and public holidays.
Telephone in advance.

Tel. 04 90 09 83 97 - Fax 04 90 09 93 52
«Chéateau Saint-Estéve-de-Neri (Ansouis)
Open from 10am to noon and from 2pm

to 6pm (from 01/09 to 15/06). Closed
Sundays.

From 10am to 12.30pm and from 3pm to
7pm (from 15/06 to 01/09). Open daily.
Telephone in advance. Groups of up to 20

by appointment. Languages: GB, D.

Tel. 04 90 09 90 16 - Fax 04 90 09 89 65
«Chateau Constantin-Chevalier (Lourmarin)
Open from 10am to noon and from 3pm

to 6pm. Closed Sundays and public holidays.
Groups of up to 10 by appointment.
Languages: GB, I.

Tel. 04 90 68 38 99

=Domaine de Fontvert (Lourmarin)

Fax 04 90 68 86 70

«Cellier de Marrenon (La Tour d’Aigues)

Open from 8am to noon and 2pm to 6pm (out
of season), and from 8am to noon and 3pm to
7pm (in season). Closed Sundays and public
holidays. Groups of up to 50 by appointment.
Language: GB.

Tel. 04 90 07 40 65 - Fax 04 90 07 30 77
«La Vigneronne Touraine (La Tour d’Aigues)
Visit of cellar by appointment for up to 15 people.
Tel. 04 90 07 40 34 - Fax 04 90 07 33 19

=La Vinicole des Coteaux (La Tour d’Aigues),
Tel. 049007 4212

=Domaine de la Dorgonne (La Tour d’Aigues)
Open daily from 8am to 8pm. Groups by
appointment. Languages: GB, NL.

Tel. 04 90 07 50 18 - Fax 04 90 07 56 55

2

THE ROUTE THROUGH
AIGUES COUNTRY
CUCURON, PERTUIS,
MIRABEAU, GRAMBOIS

=Cave des Vignerons de Cucuron
Open from 9am to 12 noon and from
3pm to 7pm (from 01/04 to 30/09),
from 9am to 12 noon and from
2.30pm to 6.30pm (from 01/10 to
31/03). Closed Sundays and public
holidays. Telephone in advance.
Groups of up to 30 by appointment.
Language: GB.

Tel. 0490 77 21 02

Fax 049077 11 10

=Chateau Val Joanis (Pertuis)

Open daily from 10am to 7pm (from
01/01 to 15/10), out of season: open
afternoons except weekends. Groups
of up to 60 by appointment.
Languages: GB, I.

Superb listed gardens, mini wine
museum, activities related to wine
every day at 4pm from 1/04 to 15/10.
Tel. 049079 20 77

Fax 04 90 09 69 52

«Chateau de Clapier (Mirabeau)
Open from 9.30am to 12.30pm and
from 2pm to 6pm. Closed Sundays.
Telephone in advance.

Groups of up to 30 by appointment.
Language: GB.

Cooking classes for groups on the
estate.

Tel. 0490 77 01 03

Fax 04 90 77 03 26

=Domaine de La Cavale (Cucuron)

Open from 9am to 12.30pm, from 2.30pm
to 7pm (from May to end August, from 9am to
12.30pm and from 2.30pm to 6pm (from
Sept. to end April). Telephone in advance.
Groups of up to 15 by appointment.

Tel. 0490 77 22 96

«Domaine Les Conques-Soulieres (Cucuron)
Open from 9am to 12.30pm, from 4.30pm to
7.30pm. Closed Sundays and public holidays.
Tel. 04 90 77 20 87 - Fax 04 90 77 15 29

15

<EARL Domaine les Vadons (Cucuron)

Open (in season) from 10am to 12.30pm,
from 4pm to 8pm, (out of season) from 10am
to 12.30pm, from 2pm to 6pm. Closed
Sundays and public holidays. Telephone in
advance. Groups of up to 20

by appointment. Languages: GB, I, SP.

Rural gite: La Resparine,

Tel./Fax 04 90 77 27 68

=Chateau Grand Callamand (Pertuis)

Open from 9am to 12 noon and from 2pm to
5pm. Telephone in advance. Closed Sundays
and public holidays. Groups

of up to 40 by appointment.

Languages: GB, S, DK, N.

Tel. 04 90 09 61 00

«Coopérative Vinicole (Pertuis)

Open Fridays from 8.30am to 12 noon and
from 1.45pm to 4pm and Saturdays from
8.30am to 12 noon. Telephone in advance.
Closed other days and public holidays. Groups
of up to 15 by appointment.

Tel. 0490 79 00 93

«Cave des Vignerons de Grambois

Open (out of season) from 9am to 12 noon,
from 2pm to 6pm. (in season) from 9am

to 12 noon, from 2pm to 7pm. Closed
Sundays and public holidays. Telephone in
advance. Groups of up to 20 by appointment.
Tel. 0490 77 92 04 - Fax 04 90 77 94 51
=Domaine Regarde moi venir (Grambois)
Tel. 0490 77 93 56

=Domaine de Cabrery (Vitrolles en Luberon)
Open daily from 10am to 7pm. Groups of up
to 10 by appointment. Languages: GB, D.
Tel. 04 90 77 87 28 - Fax 04 90 77 87 88
=Cave des Vignerons (Pierrevert)

Tel. 0492 72 19 06

<Domaine de Régusse (Pierrevert)

Open all year from 9am to 12 noon and from
2pm to 7pm. Telephone in advance. Groups of
up to 30 by appointment. Language: GB.

Tel. 04 92 72 30 44 - Fax 04 92 72 69 08
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IN THE FOOTSTEPS OF
THE WALDENSES

LA MOTTE D’AIGUES,
CABRIERES D’AIGUES

<Domaine des Vaudois (Cabriéres
d’Aigues)

Open from 10am to 1pm and from 5pm
to 7pm. Telephone in advance.
Groups of up to 25 by appointment.
Language: GB.

Visit of vaulted cellars and of a
troglodytic cellar dating back to
the Middle Ages

Tel. 04 90 77 60 87

Fax 04 90 77 69 44

=Cave des Hauts Coteaux du Luberon

(La Motte d’Aigues)

Open all year from 9am to 12 noon and
(from 15/06 to 15/09) from 4pm to 6pm.
Closed Sundays and public holidays.
Telephone in advance. Groups by appointment
Tel. 04 90 77 63 57 - Fax 04 90 07 73 67
=La Bastide du Claux (La Motte d’Aigues)
Open from 9am to 12 noon and from 2pm
to 6pm. Closed Sundays and public holidays.
Telephone in advance. Groups of up to 10 by
appointment. Language: GB.

Tel. 0490 77 70 26 - Fax 04 90 77 73 27
=Chateau la Brasque

(Saint Martin de la Brasque)

Open from 9am to 12 noon (in season) except
Sundays and Saturdays from 8.30am to noon
(out of season). Telephone in advance.
Language: GB.

Tel. 049077 72 31

«=Coopérative Vinicole du Terroir

(Cabrieres d’Aigues)

Open from 8.30am to noon. Telephone in
advance. Groups of up to 10 by appointment.
Tel. 0490 77 76 29 - Fax 04 90 77 68 38
<Domaine La Méage (Sannes)

Open from 9am to 12 noon and from 3pm
to 7pm (summer), from 9am to 12 noon

and from 2pm to 6pm (winter). Telephone

in advance. Closed Sunday afternoons.
Language: D.

Tel. 049077 7316

4

ALONG THE BANKS
OF THE DURANCE
PUGET, LAURIS, PUYVERT

=Chateau La Verrerie
(Puget-sur-Durance)

Open from 9.30am to 6pm. Telephone
in advance. Closed Sundays and public
holidays.

Groups of up to 15 by appointment.
Language: GB.

Tel. 04 90 08 32 98 - Fax 04 90 08 25
45

<Domaine de Fontenille (Lauris)
Open from 9am to 12.30pm and from

2pm to 7pm. Closed Sundays and pub-

lic holidays.

Telephone in advance. Groups of up to
30 by appointment. Language: GB.
Gites on the estate.

Tel. 04 90 08 23 36

Fax 04 90 08 45 05

=Cave des Vignerons de Lauris

Open from 8am to noon and from 2pm

to 6pm. Closed Sundays and public holidays.
Groups of up to 50 by appointment.

Tel. 04 90 08 22 10 - Fax 04 90 08 40 96
«Chateau Saint Pierre de Méjans (Puyvert)
Open from 9.30am to 12 noon and from
2.30pm to 7pm. Closed Sundays and public
holidays.

Telephone in advance. Groups of up to 12
by appointment. Language: GB.
Benedictine priory listed as a historic
monument.

Tel. 04 90 08 40 51 - Fax 04 90 08 41 96

5

THE PERCHED
VILLAGE ROUTE
OPPEDE, LACOSTE,
MENERBES, BONNIEUX

=Cave du Luberon (Maubec)

Open from 8am to noon and from 2pm
to 6pm. Closed Sundays and public
holidays. Telephone in advance
Groups by appointment. Language: GB.
Tel. 04 90 76 90 01

Fax 04 90 76 72 92

«=Domaine Faverot (Maubec)

Open from 9am to 12 noon and from
2.30pm to 7pm. Closed Sundays and
public holidays.

Telephone in advance. Groups of up to
12 by appointment. Language: GB.
Weekly accommodation available on
reservation.

Tel./Fax 04 90 76 65 16

=Domaine de La Royere (Oppede)
Open (spring and summer) from

9am to 12 noon and from 2.30pm

to 6.30pm, (autumn and winter) from
9am to 12 noon. Closed Sundays and
public holidays. Telephone in advance.
Groups of up to 50 by appointment.
Languages: GB, D. Tour of the still for
distilling and tasting of brandy made
from fruit skins and pulp.

Tel. 04 90 76 87 76

Fax 04 90 76 79 50

=Domaine de La Citadelle (Ménerbes)
Corkscrew museum (more than 1000
articles from the 17th century to the
present day).

Open (from November to March) from
10am to noon and from 2pm

to 5pm and (from April to Oct) from
10am to noon and from 2pm to 7pm.
Closed Sundays and public holidays.
Telephone in advance. Groups of up to
50 by appointment.

Languages: GB, SP.

Tel. 0490 72 41 58

Fax 04 90 72 41 59

=Domaine de La Garelle (Oppéde)
Open from 10am to 1pm and from
4pm to 7pm. Closed Sundays. Groups
of up to 40 by appointment.
Telephone in advance. Languages:
GB, D. Refreshments possible for
groups.

Tel. 0490 72 31 20

Fax 04 90 72 47 81
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Syndicat

des Cotes du Luberon

90 bd St. Roch BP 12
84240 la Tour d’Aigues

Tél. 33 (0)49007 3440

Fax 33 (0)490075483
E-mail : vins.luberon@wanadoo.fr

Maison des Vins

6, rue des Trois Faucons
84024 Avignon Cedex 1
Tél. : 33 (0)490272400
Fax:33(0)490272413
E-mail : france@vivarhone.com
www.vins-rhone.com

Union

des Maisons du Rhone
6, rue des Trois Faucons
84024 Avignon Cedex 1
Tél. : 33 (0)490272401
Fax : 33 (0)490272402
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